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Lekcja nr 30

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 30: Deutsche Sprache, schwere Sprache - czyli jak

skutecznie uczyć się niemieckiego

Ausdrücke [Ałsdryke] wyrażenia:

jdm recht sein [jemandem reśt zajn] odpowiadać komuś (pasować)

ganz im Gegenteil [ganc im Gejgentajl] wręcz przeciwnie

sich mit Leuten unterhalten [ziś mit Lojten untahalten] rozmawiać z ludźmi

undeutlich sprechen [undojtliś szpresien] mówić niewyraźnie

schwierige Wörter benutzen [szwirige Wyrta benucen] używać trudnych słów

nur Bahnhof verstehen [nuła Banhof fersztejen] nic nie rozumieć (siedzieć jak na tureckim kazaniu)

jdm fehlen die Vokabeln [jemandem fejlen di Wokabeln] komuś ucieka/zapomina się słownictwo

sich nicht entmutigen lassen [ziś nyśt entmutigen lasen] nie zniechęcać się

keine Angst vor Fehlern haben [kajne Angst for Fejlern haben] nie bać się popełniać błędy

leichter gesagt als getan [lajśta gezagt als getan] łatwiej powiedzieć niż zrobić

etwas ist anstrengend [etfas yst ansztrengend] coś jest męczące

Vokabeln pauken [Wokabeln pałken] wykuć na pamięć słownictwo

Regeln beherrschen [Rejgeln beherszen] opanować reguły

das Vokabelheft [das Wokabelheft] zeszyt ze słówkami

Wörter mit einem Beispielsatz eintragen [Wyrta mit ajnem Bajszpilzac ajntragen] zapisywać słówka

z przykładowym zdaniem

männliche Wörter aufschreiben [menlisie Wyrta ałfszrajben] zapisywać słowa rodzaju męskiego

eine Erfahrung machen [ajne Erfarung machen] wynieść doświadczenie (zdobywać)

mit offenen Augen und Ohren lernen [mit ofenen Ałgen und Oren lernen] uczyć się z otwartymi

oczami i uszami

gern geschehen [gern geszejen] nie ma za co (dziękować)

in ein Buch schauen [in ajn Buch szałen] zaglądać do książki

Fehler begehen [Fejla begejen] popełniać błędy

Aussprache üben [Ałsszprache yben] ćwiczyć wymowę

auswendig lernen [ałswendyś lernen] uczyć się na pamięć

im Wörterbuch prüfen [im Wyrtabuch pryfen] sprawdzać w słowniku

ein Dialog mit jdm führen [ajn Dialog mit jemandem fyren] prowadzić z kimś dialog

aus dem Polnischen ins Deutsche übersetzten [ałs dem Polniszen ins Dojcze ybazecen] tłumaczyć

z polskiego na niemiecki

dolmetschen [dolmeczen] tłumaczyć ustnie

vorlesen [forlejzen] czytać na głos

buchstabieren [buchsztabiren] literować

sich die Tonaufnahme anhören [ziś di Tonałfname anhyren] odsłuchać nagranie

Wortschatz lernen [Wortszac lernen] uczyć się słownictwa

mit allen Sinnen lernen [mit alen Zinen lernen] uczyć się wszystkimi zmysłami

Übung macht Meister [Ybung macht Majsta] ćwiczenie czyni mistrza
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